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                 Jarunková Klára          

                         (*28.4.1922 -†11.7.2005)            
                prozaička, publicistka


Rodená Chudíková, učila na detvianskych lazoch Korytárka, pracovala ako literárna redaktorka v Československom rozhlase a v redakcii satirického časopisu Roháč. Debutovala knihou Hrdinský zápisník, v ktorom udalosti zo života chlapcov opísala v podobe denníkových zápiskov, pričom zdrojom komiky sa stáva naivita detských hrdinov. Próza Deti slnka opisuje vedecké poznatky  rozprávkovou  formou. Román  Zlatá sieť
je románik z medzinárodného pionierskeho tábora. Román   s  dievčenskou  hrdinkou  Jediná  zobrazil 
život dobovej mládeže. Obraz dospievania je podaný so štylizovanou bezprostrednosťou videnia, cítenia a vyjadrovania bratislavského dievčaťa. Román predstavuje v procese formovania slovenskej modernej prózy pre mládež významný vývinový impulz. V románe   Brat mlčanlivého Vlka
opísal udalosti zo života rodiny vo vysokohorskej chate, i charaktery a vzťahy postáv vnímavé zo zorného uhla mladšieho z dvoch bratov. V novele Pomstiteľ sa dospelý chlapec vyrovnáva s absenciou sociálneho mikropriestoru, do ktorého túži patriť. V novele Tulák tvorí základ problém ľudskej pretvárky, ako aj hodnota etických princípov 
v živote. Na úteku nachádza hrdina morálne istoty v kruhu rodiny i v sile samostatných rozhodnutí.
Novela Tiché búrky konfrontuje svet dospievajúcich so svetom dospelých vo viacdetnej rodine. Románová novela Nízka oblačnosť opisuje dospievanie, hodnotu domova, zápas postáv o sebapoznanie a zachovanie si osobnostnej identity. Príbehy v knihe O jazýčku, ktorý nechcel hovoriť majú formu mikropoviedok s tematikou života malých detí, zobrazených s dobromyseľným humorom. Próza O psovi, ktorý mal chlapca je rozprávaním z aspektu opusteného psa, ktorý nadväzuje kontakt s chlapcom a starcom. Prózy O Tomášovi, ktorý sa nebál tmy, O vtáčikovi, ktorý vedel tajomstvo a Dedko a vlk sú žánrovo blízke symbolicko-filizofickej rozprávke. Prostredníctvom rozprávania o spolužití človeka a prírody upozorňujú na podmienenosť osobnostnej nezávislosti a vzájomnej tolerancie v živote. Próza O dievčatku, ktoré šlo hľadať rozprávku je príbehom o potrebe komunikácie medzi ľuďmi. 
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             Haľamová Maša

            (*28.8.1908 -†17.7.1995)  
         poetka, autorka kníh pre deti 


Maša Haľamová sa narodila v dedinke Blatnica v rodine turčianskeho obchodníka – šafraníka. Prvé literárne kroky urobila  už ako gymnazistka, v časopise Slovenské pohľady, kde uverejňovala preklady z ruskej poézie. Neskôr publikovala vlastnú tvorbu v literárnych časopisoch:           Slovenské  pohľady, Živena, Elán, Nový rod a Mladé Slovensko Autorka písala pod pseudonymom ma. Jej debut Dar možno nazvať „poéziou srdca“, kde autorka sa snažila preklenúť nádej a sklamanie, šťastie a utrpenie. Zbierka Červený mak, ktorá ostala verná významovej línii debutu, je rozšírená o intímny okruh tatranskej prírody a ľúbosť a to v baladickej forme. V reedícii oboch zbierok pod názvom Básne, pribudla časť básní nazvaná Novšie básne, ktoré boli sporadicky písané v rokoch 1936 – 1943. Autorka vydala zbierku Smrť tvoju žijem, venuje sa tu spomienkam na šťastné chvíle  prežité v harmonickom manželstve, spojením s trpkým poznaním existujúceho životného údelu.                                                                          Kniha Vzácnejšia nad zlato (spomienkové eseje), v ktorej sa autorka hlbokým citovým vyznaním, vracia do Turca, spomína na rodnú Blatnicu a jej ľudí, na matku a otca. Kniha vyšla pri príležitosti jej   osemdesiatych narodenín. Knihu Vyznania, (spomienkové eseje) kde formou priamych spomienok a formou básní a básní v próze sa vracia k svojmu detstvu , k mladosti , k svojím literárnym láskam i k neskorším osobným literárnym kontaktom. Kniha Čriepky je knihou spomienkových esejí. Zbierka básní Nepokoj je prierez tvorbou poetky, ktorá vedela písať básne o láske a čistote. Dušan Roll, ako synovec autorky mal možnosť častejšie debatovať  s autorkou o jej tvorbe a taktiež aj nahliadnuť do jej písomného archívu, ktorý nikomu nezverila. Básne do tejto zbierky vybral práve on, snažil sa čitateľom predstaviť tvorbu autorky a k jej nedožitej deväťdesiatke  vydal túto zbierku básní. Kniha Komu dám svoju nehu opísala iba to najpodstatnejšie  a najdôležitejšie, čo nemohla nevysloviť. Písala iba to, čo sa jej bytostne dotýkalo a čo bolo osudom jej srdca. Zbierka Milému je vlastne spojením prvých dvoch zbierok a to zbierok Dar a Červený mak. Knižnica Matice slovenskej vydala  ako sviežu kyticu jej spomienok, zamyslení, vyznaní a najmä nádherných básní, z ktorých niektoré ešte neboli publikované, pod názvom ...a poďakujem sa životu. Kniha vyšla pri príležitosti nedožitej storočnice neobyčajnej turčianskej poetky. Posledné roky žila M. Haľamová so svojimi zdravotnými ťažkosťami v kruhu najbližších. Svoje záznamy už robila takmer slepá. Z archívnych a publikovaných textov poetky zostavili knihu Dušan Roll a Magda Baloghová Ja som tú poéziu žila (kniha + CD) .  Dielo venované 100. výročiu narodenia stálice slovenskej poézie – M. Haľamovej. Pre deti napísala veršovaný sprievod k náučnému leporelu Hodinky. Táto kniha vďaka nápaditej vonkajšej forme a to výrezom ciferníka s pohyblivými ručičkami hodiniek, vyšla vo viacerých vydaniach doma aj v zahraničí. Ďalšie knihy pre deti  Svrček a mravci, Mechúrik Koščúrik s kamarátmi,  Biblické príbehy, Zabudnutý čert. Literatúru pre deti nesporne obohatila prózička Petrišorka. Prvú verziu napísala autorka ešte v Martine , kam sa s „hrdinkou“ svojej budúcej knižky pre deti presťahovala po manželovej smrti. Kniha O sýkorke z kokosového domčeka zobrazuje  drobné príbehy a zážitky, situované do prírody vysokých hôr. Chlapček Boris  zažíva vzrušujúce chvíle pri prvých stretnutiach so živou prírodou. Rozprávky azda na celom svete majú svoje magické čísla. V letopočtoch M. Haľamovej je to číslo osem. Len v dátume narodenia má tri osmičky. Mala osem rokov, keď jej zomrela matka. V rodine ich bolo osem súrodencov. V roku 1918 sa vrátila do oslobodenej vlasti. V roku 1928 jej vyšla prvá básnická zbierka. A dva roky predtým, ako osemnásťročnej , uverejnili Slovenské pohľady prvú báseň. Maša Haľamová sa venovala aj prekladateľskej činnosti. Prekladala predovšetkým z ruskej, lužickosrbskej a českej literatúry adresovanej najmä deťom a mládeži.
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                  Jašík Rudolf
                      (*2.12.1919 -†30.7.1960)  
            prozaik básnik a publicista


Narodil sa ako najstarší z troch detí - synov, 
v rodine kysuckého mäsiara, ktorý v roku 1924 skrachoval a potom sa vybral do Kanady za prácou. Na    Kysuciach   ho    vychovávala    stará     mama 
s finančnou podporou matkinej sestry R. Jašíka. Do literatúry v stúpil v 40. rokoch, začínal poéziou, neskôr písal prózu, v ktorej využíval osobné vojnové skúsenosti. Väčšinu rkp. prvotín sám zničil. Debutoval románom Na brehu priezračnej rieky, ktorého dej je situovaný na Kysuce v čase vrcholiacej hospodárskej krízy. Autor v ňom naznačuje potrebu sociálnej premeny spoločnosti. Ako dobrý rozprávač , disponujúci bohatými osobnými zážitkami  sa pokúsil vniknúť do životných postojov  príslušníkov viacerých spoločenských vrstiev. Za umelecky najvydarenejšie dielo autora sa považuje román Námestie svätej Alžbety, kde na pozadí prebúdzajúceho sa ľúbostného vzťahu Igora Hamara k židovskej dievčine Eve Weinmanovej, je stvárnená tragédia rasovo prenasledovaného židovského obyvateľstva počas 2. svetovej vojny na Slovensku.  Dovŕšením Jašíkovej románovej tvorby,  s témou protifašistického odboja, mala byť trilógia Mŕtvi nespievajú, avšak autorovu prácu v prvej polovici druhého dielu prerušila náhla smrť. Je to najepickejšia a najvecnejšia tvorba, kde autor naznačil rozporuplnosť vojnovej doby, kde sa slovenskí vojaci dostávali, zväčša proti svojmu presvedčeniu, do vojny proti Sovietskemu zväzu a to  na strane fašistického Nemecka. Zároveň pokračoval v analýze myslenia a konania obyvateľstva žijúceho v zázemí. Tento nedokončený román vyšiel , rovnako ako zbierka noviel Čierne a biele kruhy, kde z baladického rámca postupne vystupujú  na prvý plán sociálne a ľudské problémy Kysučanov
Básnická novela Povesť o bielych kameňoch, ktorá tiež vyšla až po autorovej smrti, je štúdia človeka, ktorý sa na protest proti sociálnej nespravodlivosti utiahne do samoty. Spojenie osudov starca, ktorý zanevrel na ľudí, s osudom chlapca, ktorému zomrela mať a cíti sa oklamaný a opustený, je vsadené do tragickej až mysterióznej atmosféry. 
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                  Kasarda Mikuláš

                                (*26.7.1925)
                   zemplínsky poet


Narodil sa v roľníckej rodine v Sačurove. Počas druhej svetovej vojny študoval na Gymnáziu v Michalovciach, kde pracoval Samovzdelávací krúžok Jonáša Záborského, pri ktorom bola zriadená literárna sekcia. Počas jeho štúdia na gymnáziu, na mladého M. Kasardu výrazne zapôsobila osobnosť jeho profesora a literárneho kritika Alexandra Matušku. Ako sextán vyhral v roku 1943 prvú cenu v súťaži časopisu Nový rod s básňou „ Z lásky do lásky“. Tak vyšiel debut autora Širokými ulicami, kde sa autor predstavil ako lyrik veršov ľúbosti, veršov ospevujúcich svoj rodný kraj, veršov myšlienok k odporu k vojne, veršov obrazov leta, letnej prírody a práce jeho krajanov na poli. Druhá básnická zbierka Kohútí spev, podáva obraz o umelcovi, v ktorého tvorbe má predovšetkým dominantné postavenie citový zážitok, ako zážitok z najrozmanitejších oblastí života, kde dominuje príroda a rodný kraj. Vo veršoch zbierky Pre teba, prevláda obdiv a predovšetkým láska k rodnému Zemplínu a jeho rovinám, o jeho slnečnom jase.     Práve tu je básnik v sebe istý, úprimný a priamy. V zbierke  Predletie sa autor predstavil ako objaviteľ krásna, ktoré je v nás, ba aj mimo nás, krásna každodenných drobných vecí. Východoslovenský región, zemplínsky valal opäť ostáva ako žriedlo inšpirácie autorových veršov, z ktorých vyžarujú  myšlienky porozumenia, krásy, nehy a ľudskosti. Zbierka Krajinské dažde opisuje zemplínsku nížinu v skľučujúcej atmosfére dlhotrvajúcich dažďov. Zbierka Zápočet je pokusom o básnickú syntézu poznania i prežitého, v ktorej sa autor vrátil k svojim učiteľským skúsenostiam a zážitkom. Záujem o tvorbu Mikuláša Kasardu sa prejavil aj v troch knižných výberoch. Cesta lúkami zo zbierok, ktoré doposiaľ vyšli, ako aj Rukopisu, kde vzťah k rodnému Zemplínu povýšil do umeleckej roviny a vydal o ňom básnické svedectvo , ktoré je presvedčivé a uchvacujúce.   Výber Nížinný spev, 

ktorý predstavuje to najpodstatnejšie a najzaujímavejšie z jeho poézie, pričom zostal verný svojim  prvobytným dedinským a školským témam, autor píše vždy o tom, čo sám zažil  a čo je bezprostrednou súčasťou jeho životnej skúsenosti. 

Výber  Podvečerné poľné cesty básní bol vydaný z príležitosti významných autorových sedemdesiatych narodenín.  Vydavateľstvo Byzant  v Košiciach (vydavateľstvo Spolku sv. Cyrila a Metoda v Michalovciach),  v roku 2006 vydalo výber básní Život pokorný a prostý (Nad výberom básní). Tento výber zostavil, edičnú a bibliografickú poznámku napísal Ernest Sirochman.      Krst tejto zbierky sa uskutočnil v decembri 2006, v Gréckokatolíckom chráme sv. Cyrila a Metoda v Sečovciach. Pre deti autor vydal básnickú zbierku Lopta na oblohe. Táto zbierka vyšla vo vydavateľstve Mladé letá v roku 1962. Autor v nej čerpá námety zo života detí v školských laviciach. 
Verše Mikuláša Kasardu majú hudobnú podobu a to vďaka Ing. Antonovi Briňarskému. Prvá pieseň má názov Maturity, vznikla v roku 1993. Táto pieseň hovorí o nenávratnosti času, ktorý ani na kolenách nevymodlíš. Spomienka na leto je druhá zhudobnená báseň v rytme polky. Bola napísaná pre príležitosť Chalupkovho Brezna v roku 1995, kde sa s ňou Ing. Anton Briňarský umiestnil v zlatom pásme. Táto pieseň je v stálom repertoári Mestskej dychovej hudby v Sečovciach. 

 Mikuláš Kasarda , národný básnik a spevec, učiteľ mnohých dnešných generácií pedagógov, ktorý bol a stále je verný svojmu duchovnému a estetickému videniu, patrí k významným predstaviteľom poézie druhej polovice XX. storočia, za čo si právom zaslúži veľkú úctu.
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               Zvonický Gorazd
                    (*29.6.1913 -†26.7.1995)

           básnik, prozaik, prekladateľ, 
            redaktor, kňaz, misionár


Vlastným menom Andrej Šandor, vyrastal v chudobnej maloroľníckej rodine v Močaranoch. Jeho nadanie si všimol kňaz ThDr. Štefan Hlaváč, ktorý zariadil, aby šiel študovať teológiu.  Po návrate z vojenskej služby vstúpil do saleziánskej rehole, vyštudoval teológiu a  bol vysvätený za saleziánskeho kňaza. V júni 1949 bol menovaný za správcu farnosti v Michalovciach. V roku 1950 bol uväznený v izolačnom tábore v rámci proticirkevnej kampane. Podarilo sa mu ujsť do emigrácie v Buenos Aires, v roku 1963 sa presťahoval do Ríma , kde pôsobil ako redaktor  v Slovenskom ústave sv. Cyrila Metoda. Tu pôsobil až do roku 1990, počas celého pôsobenia v exile spolupracoval s mnohými slovenskými periodikami. Zomrel vo veku 82 rokov Ríme. Pochovaný bol do slovenskej hrobky na cintoríne Prima Porta na Via Flaminia. Prevezenie pozostatkov básnika Gorazda Zvonického na Slovensko a ich slávnostné uloženie do rodnej zeme, na Národný cintorín v Martine, sa konalo 29. júna 1996. Prezident Talianskej republiky mu udelil štátne vyznamenanie Rytiersky rád. Literárne prispieval do periodík, ako napr.: Rozvoj, Don Bosco, Saleziánske zvesti, Mládež a misie, Slovenské pohľady, Kultúra a iné. Debutoval zbierkou náboženskej lyriky Sejba perál, kde sa podobne ako v zbierke Mýtnik pred Madonou predstavil ako básnik mariánskeho kultu. V Argentíne vydal zbierku S ukazovákom na mraku, ktorú venoval „mŕtvym a živým obetiam červenej posadlosti“. Počas pôsobenia v Ríme  vydal zbierky Prebúdza sa zem, Na jubilejné víno, Slnko ma miluje, Prekutávam lovištia,  Len črepy..., Výkriky pri invázii,  Anno Domini tieto verše opisujú tragiku sovietskej okupácie. Na igricovom kare, bibliofília, poetická spomienka na Valentína Beniaka. Zbierky Napárať čím viac lyka, Obolus, Smer Mariánska hora, sú zbierkami rímskeho obdobia, ktoré zjednocuje idea kňazského poslania aj  viera v oslobodenie človeka spod nadvlády hmotárstva a ateizmu.  Prozaický pokus predstavuje reportážna poviedka Okolo kľúčovej dierky.  Výber z jeho polemickej  esejistickej tvorby, pri príležitosti 75. narodenín,  vyšiel knižne v Ríme pod názvom Keď mlčať nie je zlato. Na Slovensku vyšli výbery z jeho  poézie Chcem sa ti ozvať, výber celoživotnej básnickej tvorby pri príležitosti jeho 80. narodenín, Si krajšia, moja vlasť, antológia poézie Gorazda Zvonického. Výsledkom jeho prekladateľskej činnosti sú výbery z diela Franceska Petrarcu Cez pohľad k srdcu. Preložil Sonety Uga Foscola a Hymny na posvätenie času v troch zväzkoch. Autorova poézia je precítenou syntézou kresťanských hodnôt a úprimného vzťahu k rodnej domovine. Prerástlo hranice slovenských diaspór, aby sa nakoniec mohlo vrátiť tam, odkiaľ básnik pred 42 rokmi tajne odišiel.                          
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               DILONG Rudolf  
                  (*1.8.1905 -†7.4.1986)

      básnik katolíckej moderny a publicista


Po maturite sa stal mníchom františkánskej rehole, pôsobil v kláštoroch v Kremnici, Hlohovci, Malackách a Žiline. Po absolvovaní štúdia katolíckej teológie bol v roku 1929 v Nitre vysvätený za kňaza. 
Niekoľko rokov pôsobil ako stredoškolský profesor náboženstva. V roku 1945 emigroval do Argentíny, kde pôsobil ako kňaz slovenských vysťahovalcov.  Od roku 1965 žil v kláštore v Pittsburghu v Buenos Aires, kde pracoval ako funkcionár Svetového kongresu Slovákov. V roku 1969 navštívil Slovensko, mal v pláne tu zostať, ale neurobil tak. Dilong dostal od literárnych kritikov mnoho prívlastkov – utajený mních, knieža básnikov, básnik uštipnutý slobodou, básnik stratenej slovenskej slobody. Bol považovaný za básnika – búrliváka. Svojou tvorbou sa radí medzi najvýznamnejších a najplodnejších autorov katolíckej moderny. Bol tiež zakladateľom časopisu Postup. Svoje diela umiestňoval do vidieckeho prostredia, venoval sa témam detstva a často opisoval svoju rodnú Oravu. Napísal viac než 100 diel, pričom mnohé z nich zhoreli počas požiaru kláštora v Argentíne.V prvých troch básnických knihách: Budúci ľudia, Slávne na holiach, Dýchajte lazy!,  cez tradičné rustikálne videnie, stvárnil tému prírody a sedliackeho života. Zbierka Helena nosí ľáliu, Mladý svadobník identifikuje vplyvy českého poetizmu. Za jeden z vrcholov spirituálnej meditatívnej lyriky možno pokladať knihu Ja svätý František. V niektorých jeho knihách napr. v zbierke Mesto s ružou sa odrážajú podnety poetiky nadrealizmu. K témam detstva a rodnej Oravy sa vrátil v zbierkach Konvália a  Nevolaj, nevolaj. Knihy s príležitostnými témami sú Roky pod slnkom, Gardisti na stráž!, Vojna a Oslava rodu. V emigrácii vydal veľké množstvo kníh, ktoré sú na Slovensku neznáme. Po roku 1989 sa aj na Slovensku začala venovať pozornosť jeho tvorbe. Vyšli niektoré reedície jeho skorších kníh, próza z pozostalosti Ruža Dagmar, výber z exilovej tvorby 
Ja, Rudolf Dilong, trubadúr, divadelné hry Valin a Padajúce svetlo. Je autorom autobiografických diel Zakliata mladosť a Človek s láskou. Autor napísal aj básnické zbierky Hviezdy a smútok, Honolulu, pieseň labute, Somnambul, Hanička, Plač, Moja krv, Vlasť volá, Pod krížom. Literárny prúd - katolícku modernu - vytvorili v tridsiatych rokoch 20. storočia mladí autori, ktorí sa združili práve okolo františkána Rudolfa Dilonga. Ich poézia pramenila v náboženských a národných hodnotách, esteticky ich však silne ovplyvnili myšlienky francúzskeho mysliteľa a teoretika Henriho Bremonda, najmä jeho knihy „Čistá poézia“ a „Modlitba a poézia“, ako aj poézia francúzskeho básnika Paula Claudela. Do slovenskej literatúry priniesli estetické postupy modernej európskej poézie 20. storočia.
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                Ferko Vladimír

                  (*10.8.1925 -†24.10.2002)

        prozaik, autor literatúry faktu,
        publicista


Manžel Hany Ferkovej, otec Andreja Ferku, brat Milana Ferku. Bol redaktorom v denníku Smena, v týždenníkoch Predvoj a Nové slovo. Debutoval cestopisnou knihou z Číny Tajfún je dobrý vietor. Venoval sa popularizácii prírodovedeckých poznatkov: Veno z praveku, Trinásť zlatých kameňov, Diamanty, Magické kamene. Knihy Zlatá nostalgia, Žltý diabol, žltý boh sú venované úlohe zlata v dejinách. Kniha Kozmické karavely je rozšírená o kozmickú tematiku. Tieto témy pre malých čitateľov spracoval v knihách: Medzi hviezdičkami a Slncový kolotoč.  V knihe pre deti Zrnko, otvor sa!  priblížil autor malému čitateľovi kukuričné zrnko, jeho pestovateľskú históriu a využitie, v knižke Malý zelinkár opísal dôležitosť liečivých rastlín.  Na prelome 70. a 80. rokov minulého storočia v časopise Slniečko publikoval vlastivedné seriály, ktoré potom vydal v knižnej verzii Kniha o Slovensku. Slovensko tu prezentoval cez  historické regióny, nie cez dobové administratívnosprávne členenie. Kniha Slovensko, moja vlasť svojou výtvarnou vybavenosťou potvrdzuje prioritné postavenie vlastivednej tematiky. Etnologická monografia Svetom, moje svetom... opisuje drotárstvo rodného regiónu. Kniha s atraktívnou tematikou Láska na Slovensku, na pozadí širších spoločensko-historických súvislostí, sprístupnil rôzne podoby lásky. Tematicky do okruhu literatúry faktu patrí aj kniha Tisícnásobný dukát , ktorá má publicisticko-umelecký štýl doložený reportážou.Podobný charakter má aj kniha Konopný kríž, v ktorej osudy ľudí sú  dramaticky poznamené  totalitným systémom. Kniha pätnástich kriminálnych prípadov: Martin na čiernom koni je niečo medzi reportážou a beletriou. Novela Pravda Ruda Pravdíka je prozaickou výpoveďou o osude novodobého slovenského emigranta. Román Ako divé husi napísal so synom beletristom a dramatikom Andrejom Ferkom, kde spôsobom románu-kroniky vyjadril ľudskú dimenziu slovenského drotárstva. Kniha Červený delfín opisuje dramatickú plavbu skupinky chlapcov na rozvodnenej rieke. Kniha Čertovo rebro zobrazuje vlastné dedinské detstvo. V knihe Sedmohlások uzatvára prozaické pôsobenie v literatúre pre deti a formou dvanástich vtáčích autorských rozprávok a záujem  o svet živej a neživej prírody sa pokúsil preniesť na mladého čitateľa. V závere svojej tvorby prostredníctvom čínskych bohemistov a slovakistov manželov Džu Wie-chu a Čou Mei-žu, sa dostal do kontaktu s čínskou témou, s ktorou vlastne na konci 50. rokov 20. st. vstúpil do literatúry. Výsledkom bola kniha Príbehy dračích cisárov, v ktorej detskému čitateľovi formou prerozprávania sprostredkoval reprezentatívne ukážky čínskej mytológie.
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                  Peteraj Kamil

                            (* 18.09.1945)
           spisovateľ, básnik, textár


Vyštudoval VŠMU, pracoval ako dramaturg spevohry bratislavskej Novej scény, potom pôsobil ako spisovateľ v slobodnom povolaní a od roku 1991 podniká v oblasti reklamy. Jeho prvá báseň bola uverejnená v literárnom časopise Slovenské pohľady v roku 1964. Autor debutoval zbierkou Sad zimných vtákov, ktorá podobne ako nasledujúce dve: Čas violy a Kráľovná nocí, nadväzujú na poetiku konkretistov, napĺňajúc požiadavku zmyslovej názorností. Tieto básnické zbierky vyvolali protichodné reakcie. Autorova poézia nasleduje úsilia básnikov tzv. trnavskej skupiny, osvojuje si ich požiadavku zmyslovej konkrétnosti a objavy v básnickej syntaxie. Zbierka Vychádzka s večenicou je obohatená o  tému detstva a lásky. Básne tejto zbierky možno charakterizovať ako nežnú lyriku. Zbierka Lipohrádok je v slovenskej poézii jedinečná, približuje svet bylín, kvetov a chrobákov. Príroda sa tu mení na svet a ten si už privlastňuje nielen zmyslovo, ale aj intelektuálne a citovo. Rozdelená je do šiestich cyklov. Zbierka Faust a margaréty sa lyrická výpoveď viaže na konkrétny, presne uchopiteľný svet , pričom si všíma človeka modernej civilizácie. V zbierkach Minútové básne a Útechy (maximy) telegramy autor mapuje problematiku medziľudských vzťahov a pocity odcudzenosti súčasníka. V zbierke Lyrické korzo sa autor nechal inšpirovať všednými javmi v ľudskom živote. Zbierky Sekunda rozkoše, Dom panny, Lode v delíniu a Motýľ z iného neba sa vyznačujú modernou, dynamickou obraznosťou. Poézia Kamila Peteraja spája osobné a nadosobné, časové a nadčasové prvky. Tridsaťročná tvorba básnika predstavuje výber s názvom Aleluja, schúlená. Jeho poézia obsahuje množstvo motívov z oblasti hudby a aj jej niektoré kompozičné princípy preberajú konštrukčné a výstavbové zákonitosti hudobných foriem. Stal sa jedným z najpopulárnejších textárov slovenskej populárnej hudby spolu s Borisom Filanom, zakladateľom modernej slovenskej textovej hudby. Jeho textárske začiatky sa spájajú s bigbítovou skupinou Prúdy. Svoje texty uplatnil už na jej prvej dlhohrajúcej platni Zvonky, zvoňte. Knižne vyšli: Texty, Bosá láska, 77 piesňových textov a Poptexty. Ako textár spolupracoval s mnohými spevákmi a skladateľmi (P. Hammel, M. Varga, M. Žbirka, M. Gombítová, R. Grogorov). V spoluautorstve s Janom Strasserom napísal texty pre muzikál Cyrano z predmestia, preložil texty muzikálov Loď komediantov, Husári. Pre deti napísal verše do leporel pre najmenších: Malá myš a veľký slon a Celý rok sa hráme. Kamil Peteraj získal viacero literárnych ocenení – tri Zlaté a dve Platinové knihy za zbierky básní vydané v Ikare. Spolu s Borisom Filanom ho možno pokladať za zakladateľa modernej slovenskej textovej tvorby.
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             Švantner František
                 (*29.1.1912 -†13.10.1950) 
       spisovateľ, predstaviteľ naturizmu   

       v slovenskej próze


 Najvýznamnejší predstaviteľ lyrizovanej prózy. Jeho tvorba prózy naturizmu v slovenskej literatúre nielen vrcholí, ale zároveň aj ukončuje. Po absolvovaní učiteľského ústavu pôsobil na viacerých miestach, v posledných rokoch života sa venoval literárnej činnosti. František Švantner svoju prvú poviedku Výpoveď uverejnil počas štúdií pod pseudonymom Bystran. Nasledovali ďalšie poviedky:  Jarmočná anekdota o zlatom krížiku, Dve doby a Prvý sneh. Knižne vyšli v roku 1976 v súbore Novely. Známym sa stal vďaka svojim novelám, ktoré po uverejnení v Slovenských  aj vyšli knižne v zbierke noviel Malka, ktorá obsahuje osem noviel: Stretnutie, Aťka, Horiaci vrch, Malka, Zhanobená krv, Prízraky, Piargy a Šabľa, kde autor zobrazil vážne mravné konflikty a tragické udalosti. Do deja zasahuje i osud a akási tajomná vyššia moc. Po Malke uverejnil Švantner v rokoch vojny už len novelu Božia hra. Novelami Sedliak, List, Ľudská hra, Kňaz a iné, ktoré vyšli posmrtne v zbierke Dáma, reagoval na vojnovú pohromu, ktorá  poznačila zmýšľanie a život ľudí. Príroda sa tu stáva organickou súčasťou deja. V románe Nevesta hôľ je príroda zobrazená ako živá bytosť, vrchy sa rozprávajú medzi sebou a  prihovárajú sa hrdinovi. Svet vrchov symbolizuje Zuna, tajomná poloreálna-polofantastická mýtická bytosť. Vzťah hlavného hrdinu k prírode, k Zune a k démonickému Tavovi je hlavnou náplňou románu. Tento román vznikol v posledných rokoch druhej svetovej vojny, ako fascinácia životom v jeho neobsiahnuteľnosti, zároveň  je vrcholným dielom slovenského naturizmu. Najrozsiahlejší román Život bez konca dopísal v apríli 1949, ale pre predčasnú smrť sa nedožil jeho vydania. Pri výbere svojich postáv sa Švantner orientoval na ľudských vydedencov, zastieral ostré hranice medzi skutočnosťou a polovedomými, prízračnými stavmi hrdinov. Atmosféra jeho noviel je neopakovateľne „švantnerovská“ – vychádza z ľudových rozprávok, balád a povestí. Vo všetkých prózach vystupuje do popredia moment fantastiky a osudovosti. Jedným z tajomstiev autorovho novelistického umenia je konkrétny rozprávač, ktorý príbehy majstrovsky vedie. Umelecké majstrovstvo Františka Švantnera upútalo pozornosť filmových režisérov, viaceré jeho diela boli sfilmované – Nevesta hôľ, Život bez konca (ako televízny seriál), Stretnutie, Dáma, Sedliak, Malka (ako televízne filmy). 
motto (autora)
“Dedina a jej prostredie, do ktorého som ako učiteľ zapadol, ma potom zaujala celkom. Ona a hlavne nesmierne tíšiny lúčin, pasienok, hôr a velebných vrchov okolo nej mi poskytli látku k prózam.”
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                 Kubáni Ľudovít
                 (*16.10.1830 -†30.11.1869) 

           básnik, prozaik, dramatik


Narodil sa v rodine učiteľa. Patrí k autorom završujúcim obdobie romantizmu v slovenskej literatúre. Situácia porevolučných desaťročí poznačila autorove osudy a silno rezonuje v jeho diele. Hlavným motívom jeho diel je dezilúzia a prevaha skúseností nad citmi a vôľou človeka. Snažil sa aj o potláčanie sentimentálnych prvkov. Námetom pre jeho diela sú revolučný rok 1848, memorandum národa slovenského, pôsobenie a myšlienky Štúrovcov, ale tiež národnostné otázky, otázky národnej slobody a historické udalosti či postavy. Autorove diela vychádzali väčšinou až v 60. rokoch. Pre autora je typický štylizovaný obraz básnika ako žobráka, človeka z okraja spoločnosti: v rozsiahlej alegorickej básni Deň 6. a 7. júnia roku 1861 v Turčianskom sv. Martine, dejepisná básnická výpoveď Radziwillowna , kráľovná poľská. Prvé prozaické pokusy, po nemecky písaný nedokončený román Die Hüttner (Sklári) a poviedka Blíženci, zostali v rkp. Jeho krátke prózy sú vlastne tragikomicky vyznievajúce epizódy zo života. Okrem „skutočnej kriminálnej epizódy“ Pseudo-Zamojski, všetky majú autobiografický základ: Hlad a láska, Čierne a biele šaty, Emigranty, Suplikant. V poviedke Mendík vystupujú tri spoločenské vrstvy -  inteligencia: Šípik a Šípiková, chudoba:  Sidónia, Kubáni, Gašpar, remeselník: Volovec. Mendíkovia sú chlapci, ktorí pracovali v učiteľských alebo farárskych rodinách, starali sa o domácnosti, ale dostali vzdelanie.  Najrozsiahlejšie  je dielo Valgatha. Je to historický román  nedokončený, známa je len prvá časť.   Román je z čias pôsobenia Jána Jiskru z Brandýsa na Slovensku. Je na čele boja bratríckych vojsk proti Huňadymu. Zameraný je na spolužitie slovenského a maďarského národa. V tomto románe je zobrazený život na slovenských hradoch, scény z vojnových bitiek a gemerská príroda. Zobrazuje v ňom zbytočnosť boja českých a slovenských bratríckych vojsk proti Huňadymu. Veršovaná dráma Traja sokoli zachytáva osudy troch organizátorov slovenského národného hnutia počas revolúcie v roku 1848, odsúdených štatariálnym súdom na smrť, ale napokon omilostených.  Táto dráma vyšla až v roku 1905.
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     Dobšinský Pavol Emanuel
            (*16.3.1828 -†22.10.1885)
          spisovateľ, folklorista

          a evanjelický kňaz


      Narodil sa v rodine evanjelického farára. Študoval na evanjelickom lýceu v Levoči. V roku 1850 úspešne doštudoval a zložil kňazskú skúšku. V Levoči pôsobil ako asistent u evanjelického farára a etnografa. Vďaka svojmu zamestnávateľovi sa začal venovať zbieraniu a vydávaniu slovenskej ľudovej slovesnosti. V rokoch 1858-1861 pôsobil ako profesor slovenského jazyka a literatúry v Banskej Štiavnici a napokon sa usadil v Drienčanoch, kde od roku 1861 pôsobil ako farár.                      Začiatky jeho literárnej tvorby sa datujú ešte od čias jeho štúdia na evanjelickom lýceu. Už v tej dobe písal básne v intenciách štúrovskej poézie. Boli to najmä ponášky na ľudovú pieseň, vlastenecké a alegorické básne . Vydával rukopisný  študentský zábavník:  Holubica, Považje, Život a Sokol Recenzoval almanachy: Concordia a Lipa. Avšak najviac sa preslávil vďaka svojím aktivitám vo folkloristike, národopise a zberateľskej činnosti. Spolupracoval na vydávaní Zborníka slovenských národných piesní, povestí, prísloví, porekadiel, hádok, hier, obyčajov a povier, prispieval do neho a neskôr ho aj redigoval. Práve zásluhou zborníka zosilnelo zberateľské úsilie na Slovensku, ktoré Dobšinský koncentroval najmä na ľudové rozprávky. Časopisecky publikoval folkloristické štúdie a zhrnul ich do knihy: Úvahy o slovenských povestiach.     Spolu s Augustínom Horislavom Škultétym, zostavil a vydal v roku 1858 zbierku rozprávok: Slovenské povesti, v ktorej sa prevažne nachádzali čarovné rozprávky. Je to súbor fantastických 64 rozprávok v šiestich zošitoch.      Základným kritérium bolo zachovať pôvodný obsah a pôvodnú reč rozprávok z minulosti. Ľudové rozprávky sú veľmi symbolické. Obsahujú v sebe vždy určitú skutočnosť a pravdu. Keď ich pochopíme, môžeme rozlúštiť aj ich symboliku, ktorá sa často viaže na zobrazovanie prírody, ktorá tu hrá veľkú úlohu. Skoro celý dej sa odohráva v prírode, čo predstavujú hory, lúky, rieky jazerá. V súbornom diele sa nachádzajú rozprávky:
 Zakliata hora, Matej, veľký kráľ, Tri stromy, Panna z rosy počatá, Radúz a Ľudmila... V roku 1863 úrady povolili činnosť Matice slovenskej. Dobšinský začal ešte viac organizovať zberateľskú činnosť, zapisovať a upravovať ľudové povesti, spievanky, porekadlá a príslovia, hry a tance, obyčaje a zvyky. Čerpal najmä z Gemera a susediaceho Malohontu.

 Pavol Dobšinský veľmi obdivoval ľudovú tvorbu hlavne preto, že dokázala uchovávať slovenčinu v pôvodnej podobe. Cenil si poetičnosť príbehov a hlavné mravné zásady obsiahnuté v nich. A preto pokladal za svoje celoživotné poslanie uchovať ich súčasníkom i budúcim generáciám. Bol to veľmi vytrvalý človek, dobrý organizátor, ktorému  sa napokon podarilo  vlastným nákladom vydať zbierku realistických rozprávok a povestí pod názvom   Prostonárodné slovenské povesti.  Táto doposiaľ najobsiahlejšia zbierka slovenských rozprávok vyšla v ôsmych zošitoch a tvorilo ju 90 rozprávok. Do tejto zbierky zaradil aj rozprávky zo zbierky J. Rimavského a v pozmenenej podobe aj  niektoré ľudové rozprávky Slovenských pohádek a pověstí od B. Němcovej, ako napríklad: Soľ nad zlato, O dvanástich mesiačikoch a iné. Ostatné rozprávky boli v Prostonárodných slovenských povestiach uverejnené po prvý raz ako napríklad rozprávky: Dvanásti bratia a trinásta sestra, Vlkolak, Zlí bratia a iné. Obsah tohto diela je žánrovo pestrý a bohatý. Zastúpené sú predovšetkým rozprávky fantastické (čarovné), kde vystupujú nadprirodzené bytosti, zázračné predmety: Čarodejná lampa, rozprávky realistické, kde je hlavnou postavou chudobný človek, ktorému pomáha vlastná múdrosť, dôvtip a šikovnosť: Soľ nad zlato, rozprávky zvieracie, ktoré majú alegorický charakter. Slovenské ľudové rozprávky sa vyznačujú vysokým umeleckým majstrovstvom. Majú jednoduchý, jasný štýl a využívajú trojstupňovú gradáciu ( tri dcéry, traja bratia, tri úlohy, traja draci a pod.) Prostonárodné slovenské povesti sa uznania a slávy dočkali až mnoho rokov po smrti Pavla Dobšinského.
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               Štúr Ľudovít
               (*29.10.1815 -†12.1.1856)
         spisovateľ, jazykovedec,

         kodifikátor spisovnej slovenčiny 


Ľudovít Štúr (Ludevít Velislav Štúr) bol vedúcou osobnosťou mladej revolučno-demokratickej generácie. Jeho činnosť v národnobuditeľskom hnutí bola mnohotvárna. V rokoch 1843-1846 sa venoval boju za uzákonenie nového spisovného jazyka spolu s J. M. Hurbanom a M. M. Hodžom, na stretnutí v Hlbokom sa dohodli o jeho uzákonení. Okrem toho bol i politikom, jazykovedcom, básnikom, novinárom, literárnym teoretikom a kritikom. Pod jeho vedením sa  rozšírila činnosť spoločnosti a sformovala sa mladá pokroková generácia. Ľudovít Štúr výraznou mierou ovplyvnil národné dianie a politický život svojej doby. Vtom zohrali významnú úlohu jeho Slovenskje národňje novini s literárnou prílohou Orol tatránski. Uvedomoval si , že len osvetovou prácou neodstráni príčiny biedy a zaostalosti. Došiel k presvedčeniu, že najväčším zlom a príčinou biedy je feudalizmus, preto bojoval za jeho odstránenie. Žiadal zrušenie poddanstva a slovenské národné školstvo. Mimoriadny význam majú jazykovedné diela, ktorými sa zaslúžil o uzákonenie spisovnej slovenčiny: Nárečja slovenskuo alebo potreba písaňja v tomto nárečí, kde ako hlavné dôvody za uzákonenie nového spisovného jazyka uviedol, že Slováci sú rozdelení dvoma spisovnými jazykmi, bernolákovčinou a bibličtinou, vyslovuje nádej, že nový jazyk konečne zjednotí oba tábory. V diele  Náuka reči slovenskej, podáva gramatiku nového spisovného jazyka, ktorý buduje na základe stredoslovenských nárečí a zavádza fonetický pravopis. Ľ. Štúr síce nepatrí medzi vedúcich básnikov svojej generácie, ale svojou tvorbou poézie im kliesnil cestu.  Prvé básne napísal ešte v češtine (Krakoviaky, Dumky večerní), neskôr vydal zbierku básní v slovenčine s názvom Spevy a piesne. Na domácou literatúru vplýval nielen svojou básnickou tvorbou, ale hlavne svojimi prednáškami. Od literatúry požadoval, aby bola vysoko ideová, aby plnila dôležité spoločenské poslanie. Svoj celý život venoval národnej práci a kvôli nej sa zriekol i rodinného šťastia. Vzorom básnickej tvorby sa podľa neho mala stať tvorba ľudu, ľudová slovesnosť. Náhľady na ľudovú slovesnosť a na poéziu vyložil v spise O národních písních a pověstech plemen slovanských, ktorý vydal po česky v Prahe. V tejto knihe rozoberá ľudové piesne slovanských národov, ktoré považuje za prejav jednotného ducha slovanského jazyka. Základ hodnotnej poézie má tvoriť ľudová slovesnosť, ktorá sa však musí využívať tvorivo. Dielo Slovanstvo a svet budúcnosti vyšlo posmrtne v ruskom preklade v roku 1867 a po slovensky až v roku 1993. Autor v diele naznačil potrebu pripútania sa neslobodných slovanských národov k Rusku a to v politickom i kultúrnom zmysle.
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                      Uličiansky Ján
                           (*29.10.1955)
               prozaik, dramatik


Ján Uličiansky vyštudoval dramaturgiu a bábkarskú réžiu    na Divadelnej fakulte Akadémie múzických umení v Prahe. Pracoval ako režisér v Bábkovom divadle v Košiciach, ďalej ako dramaturg Hlavnej redakcie pre deti a mládež Slovenského rozhlasu v Bratislave a od roku 1991 je pedagógom na VŠMU. Autor vstúpil do literatúry pre deti leporelom Hádanky a knižkou rozprávok Adelka Zvončeková, ktorou ovplyvnil vývoj modernej autorskej rozprávky v slovenskej literatúre. Predstavil sa tu ako znalec umeleckého jazyka, ktorý majstrovsky spája so zákonitosťami detskej logiky. Vo svojej tvorbe pre deti mladšieho školského veku cibril problém ich vnútorného duševného prežívania. Ján Uličiansky vyrastal medzi tromi súrodencami a rozvoj jeho fantazijného sveta podporovala matka, ktorá sa venovala ochotníckemu divadlu. Z problémového hľadiska sa autor venuje predovšetkým detskej túžbe po láske a porozumení, pocitu nepatrnosti a osamelosti, ale aj schopnosti detí vytvárať z každodenných obyčajných vecí veci neobyčajné. Pointy, ktoré završujú jednotlivé rozprávky, majú silný etický a detskému vnímaniu primeraný filozofický podtext („Keď sú ľudia k sebe zdvorilí, hneď je život krajší.“) V podobnom duchu sa nesie aj jeho ďalšia knižka pre deti Nedeľa, ktorá je vlastne detská hra postavená na schopností spontánne prechádzať z reality do rozprávky a späť. Príbeh Máme Emu opisuje detskú hru a    fantáziu, ktorá je sprevádzaná láskavým postojom dospelých. Imaginárna postava učiteľky Emy, ktorú  si   škôlkari pomocou písmen jej mena vyčarujú na chodník kriedou, predstavuje kontrast k  ich reálnym učiteľkám. Súbor rozprávok Snehuliacke ostrovy opisuje postavy snehových panákov, ktoré sú štylizovanými modelmi ľudských charakterov a vlastností. Antológiu Rozprávková torta tvoria štyri príbehy o malom slonovi, o zvončeku, ktorý nechcel zvoniť, o zlomyseľnom vetre a o krásnom strašidle.
V rozprávke Veverička Veronka sa opisuje príbeh veveričky, ktorá na spôsob ľudského sveta odíde do kúpeľov zotaviť sa zo stresov spôsobovaných človekom a chlapca na invalidnom vozíku. Ekologické a enviromentálne posolstvo  vložil do rozprávkovej knihy Drak Plamienok, v ktorej sú náučno-poznávacie rozprávky. Deťom, ktoré si po prvý raz sadajú do školských lavíc, je venovaná knižka Pán Prváčik. Variácie na slovnú hračku – pána Áčika tu defilujú v podobe pána Chrobáčika, Babráčika a Hráčika. Kniha Podivuhodné príbehy siedmich morí je vtipná paródia na slávne zámorské objavy. Pre dospelých napísal divadelnú hru Alergia a televíznu drámu Obrus s monogramom, ktoré sú kritickým pohľadom na životný štýl súčasného človeka.


[image: image14.png]


                  

                  Moric Rudolf
                  (*27.3.1921-†26.11.1985)
                            spisovate


Patrí k najplodnejším a najčítanejším autorom prózy pre deti. Do časopisov Priateľ dietok, Okienko Záhoria, Slniečko, Naše rozprávky, Ohník, Zornička a Pionierske noviny prispieval rozprávkami, povesťami, črtami a realistickými poviedkami. Okrem toho prispieval recenziami a kultúrno-publicistickými príspevkami do Života, Kultúrneho života, Slovenských pohľadov, Mladej tvorby, Zlatého mája a do dennej tlače. Knižne debutoval prózou Lyžiar Martin. V nej aj v nasledujúcich prózach Žofka a Družina z Dlhej ulice nadviazal na medzivojnový model triviálnej spoločenskej prózy, ktorý prehliadal dobovú sociálnu realitu a svet detí štylizoval zo zábavno-výchovnej pozície. Knižná poviedka Miško hrdina spôsobom výchovnej prózy charakterizuje protifašistický motív. Román Explózia realisticky zobrazil účasť detí v SNP, román Tri roky a Prvý z Dvorov opisujú učňovské prostredie. V diele Majster pästiarskych rukavíc zbeletrizoval život olympijského víťaza Jána Zacharu, v literárnej reportáži Cez šesťdesiatjeden končiarov spracoval zimný horolezecký prechod Vysokými Tatrami. V zbierke poviedok Smutný Suarez je športová téma prezentovaná nie ako fyzický akt, ale ako prostriedok mravnej sebaprojekcie. Najznámejšie a umelecky najhodnotnejšie dielo R. Morica je kniha Z poľovníckej kapsy, ktorá je poviedkovou kompozíciou poľovníckych príhod a zážitkov. Úspech knihy podmienilo priateľstvo autora a horára , ktorý vlastne rozšíril vecno – dokumentárnu rovinu diela o individuálny ľudský rozmer. Román Prípad „Tubercilín“ je vedecko-fantastickým román  so špionážnou zápletkou. Cestopisná próza Pri zakliatej rieke čerpá námet z pobytu vo Vietname. Zo života detí je aj spoločenská próza Našiel som vám kamarátov, Trikrát som ušiel, Oktávia ide stovkou. V súbore rozprávok Rozprávky z lesa sa autor opäť vrátil k prírode, čitateľa v nich vrátil do kolobehu života, do jeho elementárnych etických vzťahov. Román Teraz ho súdia  nepriatelia je historicko-životopisný román. Rodný región ho inšpiroval aj k napísaniu turčianskych povestí O Blažejovi, čo sa nebál. Zbierka bratislavských povestí Zvon lumpov poukazuje na podunajský  a bratislavský slovesný folklór. V knihe Podivuhodné príbehy Adama Brezuľu sa inšpiroval tradíciou prášilovských príbehov. Román Sen značky Pelé, situovaný do brazílskeho sociálneho a športového prostredia, definitívne uzavrel tvorbu autora. Výber z jeho literárnej publicistiky, pod názvom  Detstvo tohto času, dokumentuje jeho celoživotný záujem o literárnu tvorbu pre deti a mládež. 
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                Hevier Daniel
                         (*6.12.1955)
    básnik, prozaik, dramatik, prekladateľ
    textár, ilustrátor


Rodák z Bratislavy, vyštudoval estetiku a slovenčinu na Filozofickej fakulte UK v Bratislave. Pracoval ako redaktor Čs. rozhlasu, spisovateľ v slobodnom povolaní,  šéfredaktor vydavateľstva Mladé letá, od roku 1992 vedie vydavateľstvo HEVI. Debutoval básnickou zbierkou pre dospelých Motýlí kolotoč. Civilizačnej poézii všedného dňa venoval aj zbierky S otcom v záhrade, Vták pije z koľaje, Nonstop, Elektrónkový klaun, Muž hľadá more, Pohyblivý breh, V každých dverách, Psí tridsiatok, Nočný predaj nádeje, Básne z reklamnej kampane na koniec sveta a Biele horí najdlhšie. V literatúre pre deti a mládež debutoval básnickou zbierkou Vtáci v tanci, kde sú charakteristické znaky jeho tvorby, vyhovujú mu kratšie riekankové básne. Zbierka Nevyplazuj jazyk na leva používa ako kompozičný princíp štruktúru cirkusového predstavenia, pričom autor spája veršované a neveršované útvary, ktoré sú aj tematicky rôznorodé, do jedného celku. Zbierka Krajina Zázračno, ktorá je poznačená grotesknosťou a cez detské videnie autor vytvára metaforické obrazy. Takýto charakter má aj Kráľ naháňa králika a Skladací dáždnik a dáždnikový skladateľ, ktorá je knihou veršov a knihou autorských rozprávok. Kniha Básnička ti pomôže je zbierkou jednoduchých rečňovaniek. Zbierka básní Hovorníček sleduje logopedické  hľadisko, pričom s jazykom pracuje tak, aby básne  deti zabávali a zároveň im pomohli pri nácviku výslovnosti. Riekanky Heviho ABC ponúkajú pomoc pri zvládnutí písmen abecedy. Kniha Futbal s papučou obsahuje básne, kvázi detské výroky a humorné prózy. Téma strach je charakteristická pre Strašidelník,  protistrašidelná knižka pre (ne)bojácne deti. Naháňačka áut s podtitulom Básničky pre tých, ktorí neznášajú básne je antológiou básní a piesňových textov. Zbierka Odkliata panna je poéziou z národného obrodenia. Autobiografické rozprávanie je v knihe Volajú ma Hevi, Tajná knižka o Danielovi Hevierovi a v publikácii Heviho Diktátor. Z rozprávkovej tvorby sú známe knihy Kam chodia na zimu zmrzlinári, Trinásť pochodujúcich čajníkov, Odlet papierových lastovičiek, Aprílový Hugo, Skladací dáždnik a dáždnikový skladateľ, Aladár a Baltazár na kolotoči, ďalej rozprávkové cykly pre malé deti na dobrú noc Nám sa ešte nechce spať, Buvirozprávky, Nám sa už zase nechce spať  a iné. Rozhlasové rozprávky, ktoré boli vydané knižne sú Naši Ježkovia a Konor, malý psík s veľkým menom. Próza Krajina Agord je jedinečnou syntézou estetizovanej hry a pragmatických aspektov. Hevier  je editorom viacerých výberov z autorských rozprávok , prekladateľom z českej literatúry , dramatickým autorom a textárom detských piesní.
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             Jesenský Janko
              (*30.12.1874-†27.12.1945)
             básnik, prozaik, prekladateľ,

             prvý slovenský národný umele


Pochádza z advokátskej rodiny. Vyrástol v ovzduší poslednej fázy realizmu a nástupu symbolizmu. Svojím dielom patrí k obom týmto literárnym smerom. Literárnu tvorbu začal publikovaním v Slovenských pohľadoch, Národných novinách a Ľudových novinách. Významne zasiahol aj do vývinu slovenskej poviedky, novely a románu. Prvé krátke prózy sú postavené na anekdote. Postupne prerastali do satirickej kresby z malomestského prostredia. Ťažiskom jeho prozaickej tvorby pred rokom  sú psychologické novely. Ako intelektuálny typ básnika reagoval aj na spoločenskú problematiku. Nesúhlasil s rozbitím Československej republiky roku  a na Slovenský štát reagoval sériou politických básní a pamfletov. Ilegálne vyvezené do Londýna sa stali súčasťou Československého vysielania BBC počas vojny. Vyšli tam i knižne pod názvom Na zlobu dňa. Jeho angažovanosť vo veciach "národa", bojujúceho za svoju slobodu, sa prejavila vo veršoch písaných v zajatí a v légiách. Knižne debutoval zbierkou Verše, táto kniha zapôsobila prevratne. Básnický vojnový denník Zo zajatia. V zbierke Verše II dominuje vysoká miera občianskej angažovanosti, spoločenskej kritiky i kritiky do vlastných radov. Zbierka básní Po búrkach je povojnovou úvahou a zobrazenie 
biedy slovenskej dediny. Zobrané spisy Proti noci poukazujú na politické dianie počas buržoáznej  republiky. Zbierka  „noveletiek“ Zo starých čias zobrazuje opäť predprevratové časy. Zbierka básní Jesenný kvet bola zostavená a vydaná posmrtne. Najrozsiahlejším prozaickým dielom je román Demokráti, ktorý zobrazuje politické a úradnícke kruhy v ČS v 30.rokoch 20. storočia. Názov diela je ironický. Autor poukazuje na faloš, karierizmus, egoizmus a závisť. Tieto negatívne javy spoločnosti vykresľuje cez postavu doktora Landíka. Napísal aj zbierku krátkych próz s názvom Malomestské rozprávky, ktoré sú vlastne humorným rozprávaním z prostredia slovenského malomesta. Janko Jeenský je autorom aj drámy. Napísal Bozky súboja alebo Poručík. Je  to divadelná fraška (iba rukopis), knižne nevyšla. Knižne vyšla iba v časopise Slovenské divadlo. Medicína účinkuje je taktiež divadelná fraška, len v rukopise. Venoval sa aj prekladateľskej činnosti a to predovšetkým prekladom z poézie A. S.Puškina.  Spordicky sa venoval aj literárnej publicistike. Cenné sú najmä jeho spomienkové články o predprevratovom literárnom a kultúrnom Martine. 
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